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POZNÁMKA K BODU I/A 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Komu: Výbor stálych predstaviteľov/Rada 

Predmet: Závery Rady o Európskom oceánskom pakte 

– schválenie 
 

1. Komisia 5. júna 2025 predložila oznámenie o Európskom oceánskom pakte 

(dokument 9876/25). Po prvej výmene názorov, ktorá sa uskutočnila 11. júla 2025 

v pracovnej skupine pre námorné otázky – integrovaná námorná politika, predsedníctvo 

vypracovalo 17. júla 2025 návrh záverov Rady o Európskom oceánskom pakte. 

2. Tento návrh záverov preskúmala pracovná skupina pre námorné otázky – integrovanú 

námornú politiku 24. júla, 19. septembra, 16. októbra a 14. novembra 2025. 

3. Na úrovni pracovnej skupiny sa dosiahla principiálna dohoda o návrhu znenia. 
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4. Výbor stálych predstaviteľov sa preto vyzýva, aby: 

– potvrdil dohodu o znení návrhu záverov Rady o Európskom oceánskom pakte, 

ako sa uvádza v prílohe k tejto poznámke, a 

– odporučil Rade schváliť návrh záverov ako bod A na jednom z jej nadchádzajúcich 

zasadnutí. 
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PRÍLOHA 

Návrh záverov Rady o Európskom oceánskom pakte 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE 

PRIPOMÍNAJÚC: 

– závery Rady z 19. novembra 2019 o oceánoch a moriach, 

– závery Rady z 23. októbra 2020 s názvom Biodiverzita – je nutné bezodkladne konať, 

– závery Rady z 26. mája 2021 o udržateľnom modrom hospodárstve: zdravie, vedomosti, 

prosperita, sociálna spravodlivosť, 

– závery Rady z 18. júla 2022 o nových strategických usmerneniach EÚ pre akvakultúru, 

– závery Rady z 13. decembra 2022 o medzinárodnej správe oceánov v záujme bezpečného, 

chráneného, čistého, zdravého a udržateľného riadenia oceánov a morí, 

– závery Rady z 24. októbra 2023 o revidovanej stratégii námornej bezpečnosti EÚ (EUMSS) 

a jej akčnom pláne, 

– závery Európskej rady z 20. marca 2025, 

– závery Rady z 21. októbra 2025 o konferencii COP 30, 

– závery Rady z 21. októbra 2025 o Európskej stratégii pre odolnosť v oblasti vody, 
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1. VÍTA oznámenie Komisie o Európskom oceánskom pakte (ďalej len „oceánsky pakt“) 

z 5. júna 2025 a jeho prezentáciu Komisiou na tretej Konferencii OSN o oceánoch, 

ktorého cieľom je podporiť vedúcu úlohu EÚ a jej členských štátov, pokiaľ ide o správu 

oceánov, ako zastrešujúcu strategickú iniciatívu na posilnenie správy oceánov zo strany EÚ 

a zabezpečenie dlhodobého zdravia, udržateľnosti a odolnosti morských vôd patriacich 

pod zvrchovanosť a do právomoci členských štátov, ktorá vychádza z medzinárodného práva, 

najmä Dohovoru Organizácie Spojených národov o morskom práve (UNCLOS), 

a ZDÔRAZŇUJE význam súdržného a integrovaného rámca EÚ pre politiky v oblasti 

oceánov, ktorý plní environmentálne, sociálne a hospodárske ciele, nezahŕňa zbytočnú 

komplexnú reguláciu, ktorá bráni inováciám a možnostiam prispôsobiť sa meniacim sa 

podmienkam, súdržnosti a účinnej koordinácii medzi existujúcimi politikami a právnymi 

rámcami, a podporuje spoluprácu medzi členskými štátmi a regiónmi; PODČIARKUJE, 

že oceánsky pakt by mal fungovať ako strategický a usmerňujúci rámec, ktorého vykonávanie 

by malo rešpektovať právomoci členských štátov a vnútroštátne súvislosti; 
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I. POSILNENÝ RÁMEC SPRÁVY 

2. VÍTA zámer Komisie navrhnúť „oceánsky akt“ a OPÄTOVNE POTVRDZUJE ústrednú 

úlohu námorného priestorového plánovania (NPP) ako kľúčového strategického nástroja 

na integráciu a koordináciu rôznych námorných činností s ochranou a zachovaním životného 

prostredia, pričom sa uplatní ekosystémový prístup a uvedený akt bude slúžiť ako nástroj 

na integráciu a realizáciu cieľov oceánskeho paktu; VYZÝVA na užšiu cezhraničnú 

spoluprácu a regionálnu spoluprácu týkajúcu sa morí, najmä prostredníctvom regionálnych 

morských dohovorov a stratégií pre morské oblasti, posilnenie koordinácie a medziodvetvovej 

spolupráce na vnútroštátnej úrovni s osobitným dôrazom na Baltské more, Severné more, 

Stredozemné more, Čierne more, Atlantický oceán a Arktídu, pričom vo vhodných prípadoch 

uznáva význam spolupráce aj v iných morských oblastiach; ZDÔRAZŇUJE, že členské štáty 

si ponechávajú zodpovednosť a právomoc v oblasti priestorového plánovania v rámci svojich 

morských vôd a že by sa v plnej miere mala dodržiavať zásada subsidiarity; VYZÝVA 

Komisiu a členské štáty, aby čo najlepšie využívali existujúce finančné nástroje EÚ 

na podporu regionálnej spolupráce pri vykonávaní NPP; BERIE NA VEDOMIE, že Komisia 

má v úmysle navrhnúť revíziu smernice o námornom priestorovom plánovaní (smernica 

o NPP) a rámcovej smernice o morskej stratégii; PODČIARKUJE, že takéto revízie 

by sa mali zamerať na posilnenie súdržnosti a zjednodušenia, najmä zefektívnením cyklov 

podľa rámcovej smernice o morskej stratégii s cieľom uľahčiť koordinované vykonávanie 

členskými štátmi pri plnom rešpektovaní subsidiarity a právomocí členských štátov; 
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3. VÍTA zámer Komisie posilniť rámec správy prostredníctvom oceánskeho paktu 

a ZDÔRAZŇUJE význam lepšej integrácie, koordinácie a zosúladenia smernice o NPP, 

rámcovej smernice o morskej stratégii, nariadenia o obnove prírody, smernice o biotopoch1, 

smernice o vtákoch2 a spoločnej rybárskej politiky, ako aj ďalších relevantných morských 

a námorných politík EÚ v súlade s medzinárodným právom, najmä dohovorom UNCLOS; 

PODČIARKUJE, že pri takejto integrácii by sa mali zohľadniť aj tlaky na pevnine a význam 

uplatňovania prístupu od zdroja do mora v súlade s ustanoveniami rámcovej smernice o vode. 

ZDÔRAZŇUJE, že by sa pri tom mali ďalej zvážiť príslušné aspekty týkajúce sa odolnosti 

pobrežia, ako aj súlad s inými medzinárodnými nástrojmi a mala by sa zohľadniť aj osobitná 

situácia najvzdialenejších regiónov EÚ; ZDÔRAZŇUJE, že je potrebné znížiť 

administratívne zaťaženie a zložitosť pre členské štáty, občanov a spoločnosti a zabrániť 

duplicite požiadaviek na podávanie správ; 

4. BERIE NA VEDOMIE prvky súvisiace s Európskym oceánskym paktom v návrhu 

Európskej komisie na budúci viacročný finančný rámec a ZDÔRAZŇUJE, že je dôležité, 

aby sa pre realizáciu oceánskeho paktu zabezpečila primeraná podpora prostredníctvom 

efektívneho využívania existujúcich finančných nástrojov EÚ aj mobilizáciou súkromných 

investícií; 

  

                                                 

1 92/43/EHS. 
2 2009/147/ES. 
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II. INTEGROVANÝ PRÍSTUP K ZDRAVIU A UDRŽATEĽNOSTI OCEÁNOV 

5. JE NAĎALEJ hlboko znepokojená globálnou núdzovou situáciou, ktorej čelí oceán; 

ZDÔRAZŇUJE, že ochrana a obnova zdravia oceánu, čo je základom akéhokoľvek 

využívania jeho zdrojov, by mali zostať jednou z hlavných budúcich snáh v rámci oceánskeho 

paktu; PODČIARKUJE, že morské prostredie stále viac ohrozuje znečistenie, nadmerné 

využívanie zdrojov, vplyv ľudskej činnosti v našich moriach a zmena klímy, čo predstavuje 

riziko pre živobytie, kultúrne dedičstvo a hospodársky blahobyt pobrežných komunít, 

biodiverzitu a ústrednú úlohu morských ekosystémov pri dosahovaní teplotného cieľa 1,5 °C; 

6. ZDÔRAZŇUJE zásadný význam holistického prístupu k správe oceánov s cieľom chrániť, 

zachovávať, obnovovať a udržateľne využívať a riadiť oceán a jeho ekosystémy, moria 

a morské zdroje a rozhodne a naliehavo konať a zintenzívňovať opatrenia, a tak urýchliť 

vykonávanie Globálneho rámca pre biodiverzitu z Kchun-mingu a Montrealu vrátane cieľov 2 

a 3 a stratégie EÚ v oblasti biodiverzity do roku 2030, pokiaľ ide o účinnú ochranu aspoň 

30 % nášho oceánu, ako aj vrátane cieľa členských štátov EÚ, aby bola do roku 2030 prísne 

chránená aspoň jedna tretina chránených oblastí, čo predstavuje 10 % morskej oblasti 

členských štátov, všetkých čiastkových cieľov v rámci cieľa udržateľného rozvoja č. 14 

a ďalších vzájomne prepojených cieľov Agendy 2030 pre udržateľný rozvoj Organizácie 

Spojených národov, ktoré sa týkajú oceánu, ako aj zásadný význam úplného a účinného 

vykonávania Dohody v rámci dohovoru UNCLOS o ochrane a udržateľnom využívaní 

morskej biodiverzity v oblastiach mimo vnútroštátnej právomoci (dohoda o BBNJ), a to 

globálne aj zo strany Európskej únie a jej členských štátov; ZDÔRAZŇUJE, že súdržná sieť 

ekologicky reprezentatívnych, dobre prepojených a účinne riadených chránených morských 

oblastí, ako aj iné nástroje riadenia založené na oblastiach a ďalšie účinné opatrenia zamerané 

na ochranu oblastí zohrávajú kľúčovú úlohu pri ochrane a obnove biodiverzity, ekosystémov 

a potravinových sietí, podpore pobrežných komunít a rybárov tým, že pomáhajú pri obnove 

a ochrane morského života v súlade s príslušnými nástrojmi EÚ; 
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7. UZNÁVA, že stratu morskej biodiverzity spôsobuje činnosť ľudí, a BERIE NA VEDOMIE 

jej dôsledky vrátane zmeny klímy; PODČIARKUJE, že existuje silné prepojenie medzi 

správou oceánov a cieľmi SRP, a ZDÔRAZŇUJE význam hodnotenia a revízie nariadenia 

o SRP s prihliadnutím na jeho environmentálne, sociálne a hospodárske vplyvy; 

ZDÔRAZŇUJE, že je naliehavo potrebné zvrátiť stratu morskej biodiverzity a dosiahnuť 

dobrý environmentálny stav morského prostredia v morských vodách všetkých členských 

štátov prostredníctvom vedecky podloženého prístupu založeného na ekosystémoch 

a poznatkoch o kumulatívnom vplyve, a VÍTA plánovanú revíziu rámcovej smernice 

o morskej stratégii s cieľom objasniť jej ciele vrátane lepšej integrácie zmeny klímy 

a NALIEHAVO VYZÝVA, aby sa osobitná pozornosť venovala urýchleniu pokroku na ceste 

k úplnému dosiahnutiu jej environmentálnych cieľov a aby sa zabezpečilo zjednodušenie 

vykonávania a zníženie administratívneho zaťaženia – najmä pri podávaní správ a správe 

údajov – bez toho, aby sa ohrozil cieľ smernice a ochrana a obnova morského prostredia 

a udržateľné hospodárenie s morskými zdrojmi, a UZNÁVA potrebu integrácie medzi 

rámcovou smernicou o morskej stratégii a rámcami EÚ v oblasti životného prostredia, 

poľnohospodárstva a rybárstva a takisto NALIEHAVO VYZÝVA na zlepšenie súdržnosti 

medzi rámcovou smernicou o morskej stratégii a smernicou o NPP pri súčasnom uplatňovaní 

ekosystémového prístupu; 
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8. ZDÔRAZŇUJE, že základom rámca správy oceánov by mali byť tieto kľúčové prvky: zásada 

predbežnej opatrnosti; prístup „od zdroja do mora“, ktorý rieši znečistenie v každej fáze 

kolobehu vody, od vnútrozemských zdrojov až po otvorený oceán; vedecky podložený prístup 

k tvorbe politík, ktorý zahŕňa najlepšie dostupné poznatky a údaje z monitorovania; 

ekosystémový prístup, v ktorom sa zdravé morské ekosystémy považujú za podmienku 

a základ udržateľného využívania morí, uznávajú sa komplexné vzájomné závislosti v rámci 

morského prostredia a uprednostňuje sa holistické a integrované riadenie, a zásada 

„znečisťovateľ platí“; 

III. POSILNENIE UDRŽATEĽNÉHO MODRÉHO HOSPODÁRSTVA SMEROM 

K VÄČŠEJ KONKURENCIESCHOPNOSTI 

9. ZDÔRAZŇUJE, že oceánsky pakt by mal podporovať a posilňovať udržateľné modré 

hospodárstvo so zameraním na digitalizáciu a regeneratívnu inováciu v súlade s cieľmi EÚ 

v oblasti klimatickej neutrality a obnovy prírody prostredníctvom dekarbonizácie 

a zintenzívnenia výskumu, inovácií a investícií; 
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10. PRIPOMÍNA význam európskeho námorného priemyslu, stavby lodí, námornej dopravy 

a námorných trás pre konkurencieschopnosť, strategickú autonómiu a bezpečnosť EÚ v čoraz 

konkurenčnejšom svete a UZNÁVA odborné znalosti európskych poskytovateľov v oblasti 

lodnej dopravy, lodeníc a technológií; VYZÝVA na prijatie komplexnej stratégie 

pre námorný priemysel s cieľom zvýšiť konkurencieschopnosť európskeho námorného 

priemyslu so zameraním na dekarbonizáciu, digitalizáciu, inováciu, inteligentnú špecializáciu, 

investície do výskumu, dôstojné pracovné miesta, rozvoj zručností, lepší prístup k rizikovému 

kapitálu pre európske námorné startupy a MSP a partnerstvá, ktoré povedú k prechodu 

na udržateľné postupy a väčšiu konkurencieschopnosť; ZDÔRAZŇUJE, že je dôležité zvýšiť 

atraktívnosť morských a námorných povolaní bez toho, aby boli dotknuté platné 

medzinárodné pravidlá, a JE NAĎALEJ odhodlaná podporovať globálne opatrenia pre lodnú 

dopravu v rámci Medzinárodnej námornej organizácie a Medzinárodnej organizácie práce 

s cieľom zabezpečiť rovnaké podmienky na celosvetovej úrovni; 

11. UZNÁVA strategickú úlohu európskych prístavov v rámci svetového obchodu a vojenskej 

mobility; ZDÔRAZŇUJE, že majú potenciál byť centrami dekarbonizácie, obehovosti 

a inovácie; VYZÝVA na prijatie novej stratégie EÚ v oblasti prístavov s cieľom premeniť 

prístavy na uzly hospodárskej, sociálnej a environmentálnej udržateľnosti, podporiť 

infraštruktúru na civilné a vojenské účely a posilniť energetické a priemyselné klastre, 

ktoré podporujú zelenú transformáciu a zvyšujú celkovú konkurencieschopnosť; 
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12. UZNÁVA kľúčovú úlohu rybolovu a akvakultúry pre dodávky a bezpečnosť potravín v EÚ 

a živobytie zapojených komunít; ZDÔRAZŇUJE, že je potrebné zlepšiť 

konkurencieschopnosť a odolnosť európskych výrobcov v oblasti rybolovu a akvakultúry 

vrátane podpory modernizácie a dekarbonizácie rybárskej flotily, čo by malo byť sprevádzané 

transformáciou smerom k udržateľnejšiemu rybolovu a akvakultúre a jednoduchším právnym 

rámcom; 

IV. OCHRANA A POSILNENIE POBREŽNÝCH KOMUNÍT A OSTROVOV 

13. ZDÔRAZŇUJE, že odolné pobrežné komunity a zdravý oceán sú vo svojej podstate 

prepojené; ZDÔRAZŇUJE, že sociálno-kultúrna a hospodárska životaschopnosť pobrežných 

a ostrovných komunít a udržateľnosť námorných činností závisia od zdravých, dobre 

fungujúcich oceánov a morí a od udržateľného riadenia ľudských činností, ako aj od podpory 

adaptácie na dôsledky zmeny klímy, ako je zvyšovanie hladiny morí, erózia pobrežia a nárast 

počtu extrémnych poveternostných javov; PODČIARKUJE, že je potrebné, 

aby sa predchádzalo tlakom na naše oceány a moria alebo aby sa tieto tlaky minimalizovali, 

a to vrátane zmeny klímy a všetkých druhov znečistenia, a aby sa podporovali diverzifikované 

hospodárske odvetvia v závislosti od udržateľného modrého hospodárstva, čo by malo byť 

najdôležitejšími prioritami Európskeho oceánskeho paktu; v tejto súvislosti VÍTA zvýšenú 

podporu adaptačného úsilia pobrežných a ostrovných komunít v rámci oznámenia 

o ostrovných a pobrežných komunitách, ktoré oznámila Komisia; ZDÔRAZŇUJE, 

že by sa mala posilniť koordinácia medzi regionálnou, národnou a miestnou úrovňou 

a mala by sa zahrnúť do rozhodovacích procesov, pričom zdôrazňuje význam uplatňovania 

ekosystémového prístupu, a PODČIARKUJE, že udržateľný rybolov a akvakultúra a námorná 

doprava zohrávajú zásadnú úlohu pri svetových dodávkach potravín a spolu s cestovným 

ruchom, energiou na mori a inými odvetviami zohrávajú dôležitú úlohu v hospodárstve 

pobrežných komunít; 
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14. ZDÔRAZŇUJE význam nadchádzajúcej európskej stratégie pre udržateľný cestovný ruch, 

ktorá by mala podporovať pobrežné a ostrovné destinácie pri zlepšovaní ich koordinácie, 

spoločných rámcov riadenia a monitorovania, ako aj ich schopnosti prispôsobiť sa novým 

výzvam a zabezpečiť, aby bol rozvoj cestovného ruchu v súlade so širšími cieľmi 

environmentálnej udržateľnosti; 

15. PRIPOMÍNA, že je dôležité, aby EÚ venovala osobitnú pozornosť svojim najvzdialenejším 

regiónom a pridruženým zámorským krajinám a územiam, ktoré pre ňu majú skutočný 

strategický a hospodársky význam, a poskytovala im primeranú podporu s cieľom prelomiť 

ich izolovanosť a uspokojiť ich sociálne, hospodárske, ekologické, energetické a potravinové 

potreby; 

V. ZÁSADNÁ ÚLOHA VÝSKUMU OCEÁNOV, VEDOMOSTÍ A POZNATKOV 

O OCEÁNOCH A ZRUČNOSTÍ PRE MODRÉ INOVÁCIE 

16. VÍTA iniciatívu na pozorovanie oceánov; ZDÔRAZŇUJE, že spoľahlivé poznatky 

o oceánoch, štandardizované údaje o moriach a zlepšený zber a monitorovanie údajov sú 

nevyhnutné pre účinnú správu oceánov, bezpečnosť plavby, adaptáciu na zmenu klímy 

a udržateľné využívanie morských zdrojov; VYZÝVA na posilnenie rámcov správy údajov, 

lepšiu medziodvetvovú a cezhraničnú spoluprácu v oblasti výskumu oceánov, a to aj pokiaľ 

ide o tlaky na oceány a ich monitorovanie, výmenu poznatkov a odbornú prípravu vrátane 

zvyšovania úrovne zručností a rekvalifikácie pracovnej sily súvisiacej s morom; 

ZDÔRAZŇUJE, že je dôležité zužitkovať vedomosti o oceánoch, využívať existujúce 

nástroje správy údajov o oceánoch, a to aj na úrovni regionálnych morských dohovorov, 

a posilňovať prepojenie medzi vedou a politikou, a to aj prostredníctvom rozvoja európskeho 

digitálneho dvojčaťa oceánu; 
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17. PRIPOMÍNA, že je dôležité podporovať výskum, inováciu a otvorené údaje s cieľom lepšie 

pochopiť, chrániť a obnovovať oceány a moria, ich stav, dynamiku a ekosystémy, čím 

sa umožní napredovať v transformácii a realizovať modré inovácie; ZDÔRAZŇUJE význam 

zlepšenia poznatkov o oceánoch, ako aj zapojenia občanov a mládeže do tvorby politík; 

VI. NÁMORNÁ BEZPEČNOSŤ A OBRANA AKO ZÁKLADNÁ PODMIENKA 

18. PRIPOMÍNA stratégiu námornej bezpečnosti EÚ ako všeobecný podporný rámec, 

prostredníctvom ktorého EÚ a jej členské štáty prijímajú opatrenia na ochranu svojich 

záujmov na mori a na ochranu svojich občanov, hodnôt a hospodárstva prostredníctvom 

politík na úrovni EÚ alebo vnútroštátnych politík a zároveň podporujú medzinárodné pravidlá 

a úplné dodržiavanie medzinárodného práva, najmä dohovoru UNCLOS; 

19. PRIPOMÍNA, že EÚ a jej členské štáty posilňujú svoju úlohu globálneho garanta námornej 

bezpečnosti v súlade so spoločnou bezpečnostnou a obrannou politikou (SBOP) a ďalšími 

nástrojmi, čím prispievajú k bezpečnosti a ochrane lodí a námorníkov a udržiavajú globálne 

dodávateľské reťazce v regiónoch, ako sú Červené more, Guinejský záliv, Africký roh 

a Čierne more; 
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20. PODČIARKUJE, že plavidlá nespĺňajúce normy a tieňová flotila sú pre EÚ a jej členské 

štáty, ako aj pre ďalších aktérov závislých od svetových morí a oceánov rizikom a ohrozujú aj 

morské prostredie, námornú bezpečnosť a ochranu námornej dopravy, kritickú infraštruktúru 

a medzinárodné námorné právo a normy; ZDÔRAZŇUJE, že tieňová flotila oslabuje 

dlhodobú medzinárodnú reguláciu lodnej dopravy, ktorá bola zavedená s cieľom zachovať 

námornú a vodnú dopravu na celom svete vrátane Arktídy, Atlantického oceánu a Čierneho, 

Severného, Baltského a Stredozemného mora; VYZÝVA členské štáty, Komisiu a vysokú 

predstaviteľku, aby v rámci svojich príslušných povinností uľahčili cielenú a koordinovanú 

reakciu na hrozby, ktoré predstavuje tieňová flotila; 

21. ZDÔRAZŇUJE, že je dôležité, aby EÚ naďalej posilňovala svoje námorné operácie v rámci 

SBOP so zameraním na informovanosť o námornej situácii, a to aj prostredníctvom systémov 

výmeny informácií vyvinutých Európskou námornou bezpečnostnou agentúrou; ďalej 

ZDÔRAZŇUJE, že je naliehavo potrebné zvýšiť odolnosť kritickej námornej infraštruktúry 

EÚ a jej členských štátov na hladine aj pod vodou vrátane podmorských káblov a potrubí 

a v tejto súvislosti zintenzívniť úsilie o riešenie otázok kybernetickej bezpečnosti a iných 

hybridných hrozieb v námornej oblasti na únijnej, regionálnej a vnútroštátnej úrovni; 

ZDÔRAZŇUJE, že nevybuchnutá munícia (UXO) vrátane chemickej munície predstavuje 

riziko pre morské ekosystémy a infraštruktúru, a NABÁDA na medzinárodnú spoluprácu 

s cieľom účinne riešiť tieto výzvy; VÍTA plán Komisie vypracovať koordinovanú stratégiu 

odstraňovania UXO; 
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22. VÍTA spoločné oznámenie o Akčnom pláne na zaistenie bezpečnosti káblov a VYZÝVA 

členské štáty, aby prijali naliehavé a účinné opatrenia a spolupracovali navzájom, s Komisiou, 

vysokou predstaviteľkou a ďalšími príslušnými aktérmi, ako je NATO, pri plnom dodržiavaní 

dohodnutých hlavných zásad transparentnosti, reciprocity a inkluzívnosti, ako aj rozhodovacej 

autonómie EÚ a NATO a bez toho, aby bol dotknutý osobitný charakter bezpečnostnej 

a obrannej politiky niektorých členských štátov a pri zohľadnení bezpečnostných a obranných 

záujmov všetkých členských štátov; ZDÔRAZŇUJE úlohu príslušných vnútroštátnych 

orgánov vykonávajúcich funkcie pobrežnej stráže a iné relevantné úlohy, ktoré zásadným 

spôsobom prispievajú k námornej bezpečnosti; POĎČIARKUJE, že je dôležité posilniť 

medziodvetvovú výmenu informácií v námornej oblasti na únijnej, regionálnej a vnútroštátnej 

úrovni; 

VII. MEDZINÁRODNÁ SPRÁVA OCEÁNOV A POSILNENÁ DIPLOMACIA 

ZAMERANÁ NA OCEÁNY 

23. OPÄTOVNE POTVRDZUJE, že tak, ako sa uvádza v rezolúcii OSN A/RES/79/144 

z 12. decembra 2024, sa v Dohovore Organizácie Spojených národov o morskom práve 

(UNCLOS) stanovuje právny rámec pre vykonávanie všetkých činností v oceánoch 

a moriach; PRIPOMÍNA, že zásadný význam pre dosiahnutie zmysluplných výsledkov 

pri zlepšovaní medzinárodnej správy oceánov má medzinárodná angažovanosť 

prostredníctvom silného multilateralizmu založeného na pravidlách; 
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24. PRIPOMÍNA rezolúciu OSN A/RES/61/295 z 13. septembra 2007, ktorou sa prijala 

Deklarácia o právach pôvodného obyvateľstva; UZNÁVA dôležitú úlohu pôvodného 

obyvateľstva, ktoré je nositeľom pôvodných poznatkov o morských ekosystémoch; 

Pri prijímaní opatrení zameraných na ochranu a udržateľné využívanie JE NAĎALEJ 

odhodlaná podporovať a presadzovať účasť a zapojenie pôvodného obyvateľstva a miestnych 

komunít a spoluprácu s nimi; 

25. JE NAĎALEJ odhodlaná medzinárodne sa angažovať v globálnom úsilí o ochranu oceánov 

a morí, spolupracovať s medzinárodnými partnermi a regionálnymi organizáciami 

pre riadenie rybárstva, ako aj v rámci regionálnych morských dohovorov a ich akčných 

plánov a stratégií a dohôd o partnerstve v odvetví udržateľného rybárstva (SFPA) s cieľom 

riešiť globálne výzvy, ako je znečistenie morí, vyčerpanie populácií rýb a strata morskej 

biodiverzity, a to aj prostredníctvom účinných kontrol a inšpekcií, výmeny najlepších 

postupov, harmonizácie noriem, zabezpečenia vyváženého riadenia populácií rýb a podpory 

synergií v záujme dosiahnutia cieľa udržateľného rozvoja č. 14 a cieľov Agendy 2030 

pre udržateľný rozvoj Organizácie Spojených národov, ktoré sa týkajú oceánu, 

a medzinárodných dohôd o ochrane oceánov; UZNÁVA jedinečnosť a krehkosť arktického 

morského prostredia a je naďalej odhodlaná podporovať Arktickú radu v jej práci na ochrane 

morského prostredia; 
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26. OPÄTOVNE POTVRDZUJE nulovú toleranciu EÚ voči nezákonnému, nenahlásenému 

a neregulovanému (NNN) rybolovu; v tejto súvislosti PODPORUJE dialógy o NNN rybolove 

s krajinami mimo EÚ a kartový systém EÚ; VYZÝVA na posilnenie medzinárodnej 

a multilaterálnej spolupráce a zabezpečenie transparentnosti vo vlastníckych štruktúrach 

rybárskych plavidiel; VYZÝVA, aby sa v rámci vonkajšej činnosti EÚ v súvislosti 

s celosvetovým riadením rybolovu a udržateľnou správou oceánu a riadením jeho morských 

zdrojov zaujal nový strategický a ambiciózny prístup, a to aj prostredníctvom dohôd 

o partnerstve v odvetví udržateľného rybárstva novej generácie; 

27. VÍTA nadchádzajúce nadobudnutie platnosti dohody o BBNJ; PODČIARKUJE svoj záväzok 

podnecovať a podporovať ďalšie kroky na jej ratifikáciu a úplné a účinné vykonávanie; 

28. VÍTA úspech a výsledky tretej Konferencie OSN o oceánoch, ako aj rezolúciu OSN 

A/RES/79/314 z 30. júna 2025, ktorou sa schvaľuje deklarácia s názvom Náš oceán, naša 

budúcnosť: jednotne v záujme naliehavých opatrení, ktorá sa prijala na konferencii a v ktorej 

sa vyzýva na prijatie ambicióznych opatrení na ochranu, zachovanie, udržateľné využívanie 

a obnovu oceánov a ich ekosystémov; VYZÝVA na jej úplné vykonávanie a v tejto súvislosti 

ZDÔRAZŇUJE zoznam dobrovoľných záväzkov, ktorý predložila EÚ a jej členské štáty; 

PODPORUJE výzvu z Nice na prijatie ambicióznej zmluvy o plastoch, ktorá bola predložená 

na tretej Konferencii OSN o oceánoch, a VYZÝVA, aby sa pokračovalo v rokovaniach 

a kontaktoch s cieľom vypracovať a prijať medzinárodnú právne záväznú dohodu o ukončení 

znečisťovania plastmi, a to aj v morskom prostredí, prostredníctvom prístupu založeného 

na celom životnom cykle; 
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29. PODPORUJE dôležitú prácu, ktorú vykonali členské štáty EÚ v rámci Medzinárodného 

orgánu pre morské dno (ISA) s cieľom vytvoriť spoľahlivý regulačný režim pre potenciálnu 

budúcu hlbokomorskú ťažbu, ktorý bude založený na zásade predbežnej opatrnosti, ako aj 

na najprísnejších environmentálnych normách a dostatočných vedeckých poznatkoch, 

aby sa zabezpečilo, že takáto činnosť nebude mať škodlivé účinky na morské prostredie 

v tejto oblasti, ako sa vymedzuje v dohovore UNCLOS; 

30. VÍTA zámer stanovený v Európskom oceánskom pakte, ktorým je posilniť medzinárodnú 

správu oceánov, ako aj prostriedky a ciele strategickej diplomacie EÚ zameranej na oceány. 
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